
СОВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА®
АКТЕРЫ работают очень 

по-разному, даже на репе­
тициях. Одни— «в. спецовках», 
другие — «в галстуках». Я 
предпочитаю, чтобы рядом со 
мной трудились актеры «в 
спецовках»? Это фанати­
ки. Они приходят в театр ис­
кать и мучиться. Любовью к 
сцене одержимы, как неду­
гом, й отдают себя любимому 
делу, ничего не оставляя про 
запас', для другого случая. 
Таким был Серго Закариадзе/ 

Как-то я, решил раза два 
в неделю заниматься в теат­
ре импровизациями и упраж­
нениями. Ведь каждодневные 
спектакли опустошают акте­
ра, приучают играть механи­
чески. Необходимо нечто вро­
де утренней гимнастики.

На наше первое сборище 
неожиданно пришел сам Сер­
го Закариадзе. Попросил раз­
решения участвовать в заня­
тиях.

Вначале все стеснялись, 
подшучивали друг над дру­
гом. Потом многие вообще 
отпали. Самым удивитель­
ным было то, что энергично 
и с радостью продолжали за­
ниматься только Серго и еще 
несколько молодых. Серго 
работал так, как работают 
энтузиасты на первом курсе 
театрального института. Этот 
замечательный актер импро­
визировал увлеченно, словно 
мальчик, не жалея сил и не 
посматривая на часы. Он, к 
тому времени знаменитый 
актер, работал, как ученик.

Я очень люблю актеров, 
способных импровизировать 
когда угодно и где угодно. 
В такой игре, по-моему, и 
открывается степень одарен­
ности. В актерах исподволь 
просыпается нечто детское. 
Невозможно импровизиро­
вать, если чуть-чуть не «по­
балагурить». Такое настрое­
ние подогревает изнутри во­
ображение и фантазию. В 
плохом настроении не поша­
лишь. Угрюмый человек не 
свободен, его связывает соб­
ственное настроение, оно от­
деляет его от других. Без 
внутренней радости и некото­
рого актерского «хулиганст­
ва» невозможно, например, 
сыграть полет ведьмы на мет­
ле, а в нашем деле и такое 
иногда бывает нужно.

Игры развивают в акте­
ре находчивость, умение 
создавать сценические ситуа­
ции и самостоятельно решать 
их, помогают выполнять за­
дачу не буквально, а творче­
ски, то есть изобретательно 
и неожиданно.

Вначале далёко не все 
ладилось — мы были ско­
ваны. Но постепенно при­
выкли и так увлеклись иг­
рой, что остановиться было 
трудно. Сами стали требо­
вать: поимпровизируем! Сер­
го Закариадзе во время репе­
тиции часто останавливался 
и говорил: «Что-то скучная 
сцена получается, давай что- 
нибудь придумаем, поимпро­
визируем».

В сказке «Чинчрака» За­
кариадзе играл сказочного ве­
ликана-дэва. На одной из 
первых репетиций мы реши­
ли, что это будет вундеркинд 
из мира дэвов. Но Серго как- 
то пришел на репетицию и 
сказал: «Я буду играть ма­
ленького дегенерата, он не 
знает даже, что дважды 
два—четыре!» Серго захле­
бывался от азарта, ему было 
любопытно, что из всего это­
го получится. Этому большо­
му седому человеку так нуж­
но было уподобиться ребен­
ку! С первых же репетиций 
подтянутый, всегда переоде­
тый в рабочий костюм, он ра­
ботал над ролью самозабвен­
но. Ощутив радость творче­
ского процесса, он, чуть-чуть 
следуя за сюжетом, сочинял 
совершенно новую линию по­
ведения своего дэва. Трудно 
поверить, что взрослый се­
дой человек способен на 
такие шалости и бесконеч­
ные выдумки, прыжки, пере­
вороты, песни и танцы...

Достойным партнером Сер­
го был Рамаз Чхиквадзе. 
При всем своем огромном 
уважении и любви к Серго 
Рамаз оказывал ему стойкое 
сопротивление в соревнова­
нии. На каждую остроумную 
выдумку Рамаз тут же сочи­
нял ответ. Вначале Серго 
опешил, даже слегка расте­
рялся, но очень скоро понял, 
что это соревнование может 
дать интереснейшие резуль­
таты. И он азартно включил­
ся в «борьбу». Репетиции 
стали незабываемыми «кон­
цертами» двух талантливых 
актеров, праздником и тор­
жеством искусства в каких-то 
самых изначальных его исто­
ках. И потом, сколько бы 
раз ни играли Серго и Рамаз 
в «Чинчраке», это всегда 
был фейерверк веселой вы­
думки, театральных шало­
стей. Серго был счастлив, 
восхищался своим партне­
ром. Сколько раз я слышал 
от него: «Этот сукин сын Ра­
маз выкидывает такие фоку­
сы, что я чуть было не рас­
терялся. Молодец!»

...Мы начали репетировать 
«Антигону» Ануя. Первое, 
что сказал мне Серго, что 
он хочет сыграть роль Кре- 
она, абсолютно «не дви­
гаясь», то есть предельно 
скупо по внешнему рисунку 
и страстности. «Разве нельзя 
сыграть эту роль совсем не 
волнуясь?» Я сразу поддер­
жал это предложение, ста­
раясь, чтобы Серго утвердил­
ся в своем решении. «Такое 
намерение только чуть-чуть 
сдержит его буйный темпера­
мент,—думал я.—НашКреон 

будет сравнительно сдержан 
и строг».

Первые репетиции были 
несколько рассудочными, су­
ховатыми. Мы сочиняли «ске­
лет» будущего диалога, как 
мы сами это называли, «про­
бивали туннель» сквозь' тол­
щу психологических скал, не 
спеша и основательно. Вна­
чале все было так, как пред­
полагал Серго. Но однажды 
он попробовал пройти вместе 
с Зиной Кверенчхиладзе — 
она играла Антигону по 
уже пробитому туннелю, и от 
предполагаемой сухости не 
осталось и следа. Закончив 
сцену, Серго виновато взгля­
нул на меня и, словно доса­
дуя, сказал: «Сорвался, да?» 
Конечно, он сорвался, но это 
был прекрасный «срыв». Од­
нако с этой репетиции нача­
лись его муки. Он хотел 
во что бы то ни стало иг­
рать эту роль скупо, так, 
чтобы все происходило внут­
ри и почти ничего не было 
видно во вне. Он сам с собой 
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спорил, убеждал и нас, и се­
бя, что если волноваться по 
существу, скрывая это волне­
ние от зрителя, то зритель 
все равно увидит и почувст­
вует все, что надо. Только 
хорошо зная Серго Закариа­
дзе и его темперамент, мож­
но понять всю сложность за­
дачи. которую он перед со­
бой поставил.

От страшного внутрен­
него напряжения и посто­
янного внешнего «притор­
маживания» тратилось гораз­
до больше сил, чем обычно. 
Актер будто сжимал самого 
себя железными пальцами, 
не разрешай выплеснуться 
буре страстей. Взрыв обычно 
происходил к концу спектак­
ля. Темперамент, чувства, 
мысль — все смешивалось в 
едином вихре. Серго выска­
кивал за кулисы задыхаясь, 
еле переводя дух, и говорил, 
будто обвиняя кого-то: «Боль­
ше не могу, я умру от этого, 
не хочу играть!» А через не­
делю сам вносил спектакль 
в репертуарный список. Он 
любил «Антигону».

Вначале, когда еще не был 
до конца ясен общий замы­
сел, Серго требовал от меня, 
чтобы действие происходило 
в рабочем кабинете. Креон — 
работящий царь, он часто си­
дит за рабочим столом сре­
ди «скоросшивателей» и 
«дел», карт и планов. Посте­
пенно согласившись на дру­
гой вариант решения, Зака­
риадзе все же оставил этот 
первоначальный набросок. 
Он выпросил себе стул и уст­
роил на нем свой «письмен­
ный стол». Приходить на ре­
петиции с подобными «эски­
зами» вообще было его от­
личительной чертой. Обычно 
эти наметки легко забыва­
лись, если он встречал бо­
лее любопытное режиссер­
ское . предложение. Но. если 
предложение режиссера каза­
лось ему неубедительным, 
начинался долгий, утоми­
тельный спор, после которого 
Серго неожиданно умолкал и 
сразу же стремительно со­
глашался: «Давайте попро­
буем. Если режиссер так 
убежден, давайте пробовать». 
В эти прекрасные минуты 
проявлялась его настоящая 
любовь к искусству. Он вы­
полнял то, против чего толь­
ко что спорил. Выполнял 
увлеченно, с желанием до кон-, 
ца испробовать чужой вари­
ант. Другой бы на его месте 
просто испортил режиссерский 
замысел, доказал бы его не­
состоятельность. Серго всеми 
силами старался воплотить 
идеальный вариант чужого 
решения — чтобы или окон­
чательно отвергнуть его, или 
принять.

Работать с ним было очень 
трудно и в то же время очень 
легко. Трудно потому, что, 
вызвав его на репетицию, 
нельзя было быть готовым 
«приблизительно». Он обязы­
вал идти впереди него. 
А легко потому, что вокруг 
него с первой секунды на­
чиналась предельно активная 
творческая жизнь. Он напо­
минал спортсмена, ожидаю­
щего стартового выстрела. 
У него не было спокойных 
минут в работе, каждая ре­
петиция захватывала его так, 
будто была самой главной 
в жизни.

В пьесу О. Иоселиани 
«Пока арба не переверну­
лась» Серго вошел задолго 
до принятия этой пьесы теат­
ром. Серго сам вступил в 
контакт с драматургом. Он 
всегда увлеченно работал с 
авторами, а ведь обычно ак­
теры весьма далеки от этой 

сферы. Он работал с О. Иосе­
лиани, Р. Табукашвили, 
Л. Готуа, обсуждал с ними 
смысл произведения, по мно­
гу раз импровизировал перед 
ними отдельные, куски роли, 
прослушивал различные ва­
рианты текста, восхищался 
удачными находками, пере­
живал что-то неполучившее­
ся. Он занимался этими во­
просами так, будто без этого 
невозможно жить в искус­
стве.

Серго был человеком из 
народа, из самой гущи его. 
Он хорошо чувствовал и знал 
людей, знал, что их волнует, 
чем они живут. И всем этим 
богатством щедро делился 
с писателями. Как-то на ре­
петиции «Арбы» он сказал 
мне: «В каждом грузине, 
где бы он ни жил, глубоко 
спрятана любовь к земле. 
Наш спектакль должен раз­
будить это заснувшее чувст­
во. Вот самое главное».

Когда он увлекался ролью, 
это означало, что он ужепро- 

думал то, о чем хотел рас­
сказать. Он всегда стремился 
проповедовать со сцены — 

■говорить о чем-то важном не 
исподволь, не прячась за чу­
жие слова, но активно под­
черкивая главный смысл ро­
ли. Он вживался в образ не 
постепенно, не умел ждать, 
пока что-то когда-то придет. 
С замечательным азартом и 
силой он сразу начинал ле­
пить чужой характер. Само­
забвенно и безжалостно к са­
мому себе он что-то выковы­
вал на своей наковальне, 
будто бил молотом по рас­
каленному дебела собствен­
ному телу й Духу. Он выко­
вывал своих причудливых, 
поистине роденовских ге­
роев. Он бил без передышки, 
до седьмого пота, убежденно, 
до самого конца.

В роли Агабо он ревниво 
оберегал точную направ­
ленность темы. Он спешил. 
Спешил выйти к рампе, обра­
титься к зрителю и сказать: 
«Дети, так дальше жить 
нельзя, возвращайтесь домой 
к своей земле». Это стало 
для него каким-то святым 
долгом, самым главным в 
жизни.

Мне казалось, что конст­
рукция пьесы построена все 
же на анекдотическом слу­
чае, и потому нужно найти 
природу чувств, которая оп­
равдала бы эту условную си­
туацию. Я считал, что идею 
в данном случае надо пода­
вать чуть с улыбкой, почти 
шутя, ничего не навязывая 
зрителю, не поучая его. Сер­
го соглашался. Но я чувст­
вовал, что соглашается он 
только умом, в то время как 
душа его протестует. Это 
протестовала душа человека, 
знающего цену земле и стра­
дающего, что земля остается 
без присмотра. Он послушно 
строил логику роли Агабо 
в соответствии с режиссер­
ским замыслом, но использо­
вал малейшую возможность, 
чтобы взбунтоваться против 
сидящих в зале «сыновей». 
Ближе к генеральной репети­
ции таких «диверсий» стано­
вилось все больше и больше...

Весьма своеобразно рабо­
тал Серго над текстом. Вна­
чале это было похоже на 
«бой со словами». Слова не 
подчинялись ему, сопротив­
лялись. Серго долго приме­
ривался к фразе, «жевал» 
ее, прощупывал ее строение. 
Потом обязательно ломал ее, 
перестраивал то так, то этак. 
Он любил слово, знал ему 
цену. И потому на репети­
ции часто останавливался 
и искал какую-то одну фра­
зу. Иногда я был свидетелем 
того, как он записывал текст 
роли на пленку, а потом без 
устали прослушивал свой го­
лос, терпеливо что-то исправ­
лял и опять записывал. 
В этом не было пунктуаль­
ности, скорее был азарт.

Говорили, что он «хозяй­
ничал» в спектаклях, в кото­
рых играл. Это неверно. Да, 
обычно он много и долго спо­
рил, у него всегда был при­
пасен какой-то свой вариант, 
но никогда не было случая, 
чтобы в работе со мной он 
что-нибудь делал вопреки об­
щему замыслу. Он обладал 
талантом истинного партнер­
ства с режиссером.

Да, Серго Закариадзе мог 
«перетянуть» на себя внима­
ние зрительного зала, даже 
если стоял на самом заднем 
плане, даже если у него бы­
ло мало текста, даже если 
он появлялся на сцене всего 
один или два раза. Да, он 
отнимал у актеров реплики, 
переносил и присваивал себе 
главенствующую роль в эпи­

зоде. Но это правильнее бы­
ло бы назвать не словом «хо­
зяйничал», а совсем по-дру­
гому. Он взваливал на себя 
всю тяжесть сцены, когда 
чувствовал, что пассивный 
партнер не может ее оси-1 
лить.

Его сосредоточенность на 
творчестве была необычай­
ной. Как-то мне пришлось 
быть с ним вместе в коман­
дировке в Москве. Мы жили 
в одном гостиничном номере. 
Утром, когда еще не рассве­
ло, мне вдруг послышался 
какой-то шепот. Всмотрев­
шись в темноту, я увидел си­
луэт Серго — он сидел на 
кровати и что-то шепотом чи­
тал. Он разрабатывал какой- 
то текст — повторял, менял 
темпы, переставлял смысло­
вые ударения. Потом затих 
и, как мне показалось, ус­
нул. Но через несколько ми­
нут, видимо, что-то обдумав, 
опять начал страстно шеп­
тать. Кажется, он видел пе­
ред собой толпу зрителей...

На репетициях «Арбы» он 
чувствовал себя легко. Ага­
бо, его герой — имеретин­
ский крестьянин. Мелодиче­
ская основа имеретинской 
фразы была известна актеру 
до мельчайших нюансов. Он 
знал и любил эту мелодию, 
потому так естественны и 
реальны были его герои: Да- 
риспан Карсйдзе, Бенина Са­
манишвили, Агабо Богвера- 
дзе. Очень часто во время 
репетиций «Арбы» Закариа­
дзе, как бы между прочим, 
подходил к партнеру и по­
правлял неправильно произ­
несенную фразу. Ведь у на­
родной речи есть свои прави­
ла, и нужен большой сцени­
ческий опыт и любовь к сло­
ву, чтобы эти правила стали 
еще и законом спектакля. 
Серго Закариадзе великолеп­
но знал и эти правила, и эти 
законы.

Огромное значение он при­
давал мелочам, которые ок­
ружают человека в жизни. 
Я помню, в театральных кру­
гах поползли слухи: «Серго 
играет сапожника, так потре­
бовал, чтобы ему дали на­
стоящий инструмент, колод­
ки и кожу. Теперь будет сту­
чать по подошвам!» И в теат­
ре смеялись: «Чудит Серго, 
для чего ему столько разных 
инструментов?!» Но Серго 
никого не слушал. Посте­
пенно, через точные детали 
он «прорастал» в образ, ок­
ружал себя его жизнью. Рас­
клеивал по стенам своей са­
пожничьей будки вырезанные 
из журналов картинки, зажи­
мал между колен колодку и, 
действительно, работал, ра­
ботал... Образ сапожника по­
лучился точным, живым, убе­
дительным. Это был типич­
нейший тбилисский сапож­
ник.

То же самое происходило 
и на репетициях «Арбы». 
Спектакль был решен доволь­
но условно, но Серго искал 
мельчайшие подробности бы­
та. Он требовал достать на­
стоящий кувшин для вина, 
специальную щетку для 
мытья квеври (огромных кув­
шинов для хранения вина), 
специальную крышку, кото­
рой закрывают квеври. Он 
вообще любил деталь, а тут 
она была необходима ему 
как трамплин для прыжка в 
неизвестное, условное.

На репетицию «Короля Ли­
ра» он принес три колоса 
пшеницы и долго возился 
с ними. Колосья пшеницы в 
«Лире», сделанный из тыквы 
черпачок в «Арбе», рогатка 
в «Чинчраке», пачка сигарет 
в «Антигоне» — все это да­
вало жизнь его героям, было 
неотъемлемым от их характе­
ра и поведения.

Последняя репетиция в его 
жизни. По инициативе Серго 
мы работали над пьесой По­
ликарпа Какабадзе «Свадьба 
колхозника». Серго очень 
хотел сыграть роль Мануча- 
ра. Ему мерещился тонкий, 
почти прозрачный старик, 
грузинский Дон Кихот, живу­
щий в каких-то красивых, 
выдуманных им же воспоми­
наниях. Серго хотел вло­
жить в этот образ свое отно­
шение к беспомощной и пе­
чальной старости. Когда ху­
дожник принес эскизы ко­
стюмов, Серго радовался, как- 
ребенок...

Последняя репетиция бы­
ла какая-то грустная. Видно 
было, что он устал. Репети­
ровал он непривычно — не 
спеша, как будто прислуши­
ваясь к тому, что происходит 
у него внутри. К концу репе­
тиции вдруг сказал: «Я ус­
тал, видимо, доктор прав, ка­
кие-то запасы израсходова­
ны, нужно отдохнуть». По­
добных слов мне никогда не 
приходилось от него слы­
шать.

Вечером он вызвал меня 
к себе в кабинет и сообщил, 
что вынужден уехать. Попро­
сил дать экземпляр пьесы и 
ноты песни, которую должен 
был исполнять: «Я там пора­
ботаю.—сказал он, помолчал 
и добавил:— Если сумею». 
Потом спросил: «А не хоте­
лось бы тебе еще раз порабо­
тать над «Лиром»? Может, 
как-нибудь, не спеша, вер­
немся к нему? Поставим все 
сначала. Ведь у нас тогда 
не вышло то, что мы за­
думали...»

Я был потрясен этими 
словами. «Лира»—сначала?! 
Это ведь то же самое, что, 
пестроив грандиозное здание, 
разрушить его, разобрать, 
очистить место, а затем по­
строить все сначала...


